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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1 Tadta AeNdAnka Oplv tva  pi okavSaALoBfTe.
Bunlari  sdyledim size ki -degil surgesiniz
G3778 G2980 G4771 G443 G3361  G4624

“Bunlari size, imaninizi kaybetmeyesiniz diye sdyledim.

2 amoouvaywyoug Toljoouowy  Updg A\ Epyxetat @pa, va  mdg 6
Havra-disi yapacaklar sizi ama  geliyor saat ki her -
G656 G4160 G4771  G0235  G2064 G5610  G2443 G3956  G3588

arokteivag vpdg, 66&n  Aatpelav Tmpoodepelv O Oe®;
olduren sizi sansin  hizmet sundugunu - Tanri'ya
G0615 G4771  G1380  G2999 G4374 G3588 G2316

Insanlar sizi havra disi edecekler. Dogrusu dyle bir saat geliyor ki, sizleri éldirenler, Allaha hizmet ettiklerini

sanacaklar.
3 kat  talta Towjoouowy, BTL oUK gyvwoav TOV  lNatépa, 0UdE  EpE.
Ve bunlari  yapacaklar ¢unkd  -degil bildiler - Baba'yi ne-de beni
G2532  G3778 G4160 G3754  G3756  G1097 G3588  G3962 G3761  G1473

Bunlari, beni ve semavi Babami tanimadiklari icin yapacaklar.

4 aMa talta AeAdAnka Oplv, tva  étav ENON wpa  avt®v,

Ama  bunlarn  séyledim size ki ne-zaman gelsin - saat  onlarin

G0235  G3778 G2980 G4771  G2443  G3752 G2064  G3588 G5610  G0846
HVNUOVELNTE aUTGV, OTL  éyw  elmov Oglv. tadta  && OMlv €8 apxfg
hatirlayasiniz ~ onlar ki ben  sdyledim size Bunlari ise size  -den baslangig
G3421 G0846 G3754 G1473  G3004 G4771  G3778 G1161 G4771 G1537  GO746
oUK  &lmoy, ot ped”  Op®v  Aupnv.
-degil soyledim cunki ile- sizin idim
G3756  G3004 G3754  G3326 G4771  G1510

Zamani geldiginde bu sézleri séylemis oldugumu hatirlayin, butlin bunlari size daha simdiden bildiriyorum.
Baslangicta bunlari size séylemedim. Clnku sizinle birlikteydim.

5 wviv &8¢ OTayw mpdGg TOV  TEPYavIa e, Kat  oUbelg S OpQV
Simdi ise gidiyorum -e - gdnderen beni ve hi¢-kimse -den  sizin
G3568  G1161  G5217 G4314  G3588  G3992 G1473 G2532 G3762 G1537  G4771
EPWTA e, Mod UTIAyeLg?
soruyor bana Nereye gidiyorsun
G2065 G1473  G4226 G5217

Simdiyse beni gonderenin yanina gidiyorum. Oysa hicbiriniz bana, ‘Nereye gidiyorsun? diye sormuyor.

6 aN\' Ol tadta AeNdAnka Uplv, 0 AOTIN  TEMApwKEV  Up®V  THV  Kapdiav.
Ama ¢unkd bunlar  sdyledim size - keder doldurdu sizin - yureginizi
G0235 G3754  G3778 G2980 G4771  G3588 G3077  G4137 G4771  G3588  G2588

Bunlari séyledigim icin yureginiz kederle doldu.


https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4624.htm
https://biblehub.com/greek/656.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1380.htm
https://biblehub.com/greek/2999.htm
https://biblehub.com/greek/4374.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3752.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3421.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/746.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3326.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5217.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4226.htm
https://biblehub.com/greek/5217.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3077.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm

7 M\ éyw  THv  AAABelav  Aédyw Oply, oupdépel Oplv tva  éyw  AmENOw;

Ama ben - gercegi soyllyorum size yararhdir size ki ben  gideyim
G0235 G1473 G3588  G0225 G3004 G4771  G4851 G4771 G2443 G1473  GO565
v yap Sy améNbw, O MapdkAnto¢ oU KA ENON Tpo¢  UAC
Eger cunki -degil gidersem - Yardimci kesinlikle -degil gelecek -e size
G1437 G1063  G3361  G0565 G3588  G3875 G3756 G3361  G2064 G4314  G4771
gav  6&¢ mopeuB®, TEPDW a0tov  TpO¢  UMEG.

eger ise gidersem gonderecegim O'nu -e size

G1437 G1161 G4198 G3992 G0846 G4314  G4771

Ama size hakikati sdyliyorum. Benim gitmem sizin menfaatinizedir. Clinki ben gittigimde, size Yardimciyi
gbnderecegim. Fakat gitmezsem, O size gelmez.

8 Kal  éNBwv, ékelvog ENeyEel TOV  KOOpovV TIEpL aupaptiag, kat  Tept
Ve gelince O ikna-edecek - dunyayr hakkinda gunahin ve hakkinda
G2532  G2064 G1565 G1651 G3588  G2889 G4012 G0266 G2532  G4012
Sdkatoovvng, kat  TEPL Kploewg:
dogrulugun ve hakkinda yarginin
G1343 G2532  G4012 G2920

Yardimci gelince, insanlari gunah, Allahin adaleti ve hikmU hakkinda ikna edecek.

9  mepl apaptiag pév, otL ol TotelouoLy  €ig EME;
Hakkinda gunahin bir-yandan ¢inkt -degil inaniyorlar -e bana
G4012 G0266 G3303 G3754  G3756  G4100 G1519  G1473

Gunahl olduklarini gosterecek, ¢linkl bana iman etmezler.

10 Tmepl Swkatoouvng &g, ot mpdg TOV  Matépa Omayw, Kal  OUKETL
Hakkinda dogrulugun ise cunkiu  -e - Baba gidiyorum ve artik-degil
G4012 G1343 G1161 G3754  G4314  G3588  G3962 G5217 G2532  G3765
Bewpelte HE;
goruyorsunuz  beni
G2334 G1473

Allahin adaletini gésterecek, ¢inki ben semavi Babamin yanina gidiyorum. Beni artik gérmeyeceksiniz.

11 mepl 6¢ Kploewg, OtL o} dpywv to0 KOOpOU  TOUTOU  KEKPLTAL.
Hakkinda ise yarginin cinkd - hikimdar -nin didnyanin  bu yargilandi
G4012 G1161  G2920 G3754  G3588 G0758 G3588  G2889 G3778 G2919

Allahin hikmUnU goésterecek, ¢iinkd bu dinyanin hikimdari olan Seytan mahkdm olmustur.

12 "Ett mOM\G  Exw ORIV AgyeLy, G\  ou S0vaoBe Baotdlewv  dptt.
Hala  cok-sey var size  soOyleyecek ama -degil yapabilirsiniz tasimaya simdi
G2089  G4183 G2192  G4771  G3004 G0235 G3756  G1410 G0941 G0737

“Size daha ¢ok soyleyeceklerim var, fakat hentz bunlara katlanamazsiniz.
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13 dtav 6¢ ENOn  €kelvog, 1O Muedpa Tthg  A&AnBelag, 66nynoel Opdg

Ne-zaman ise gelsin O - Ruh -nin  gergegin yol-gbsterecek size
G3752 G1161 G2064  G1565 G3588  G4151 G3588  G0225 G3594 G4771
év ™ aAnBelq TAon; ov yap AaAfogL ad’  €auvtod, &N Boa
-de - gercege  tim -degil cunkt konusacak -den kendisi ama ne-kadar
G1722  G3588  G0225 G3956  G3756  G1063  G2980 G0575  G1438 G0235  G3745

akovoel, AOAfoe;  kat  TQ Epxopeva  Avayyehel  Upiv.
duyarsa konusacak ve - gelecekleri  bildirecek  size
G0191 G2980 G2532 G3588  G2064 G0312 G4771

Yardimci, yani Hakikat Ruhu gelince yol gOsterip sizi tam hakikate kavusturacak. Cunku kendi adina
konusmayacak. Sadece isittigini soyleyecek ve gelecekte olacaklari size bildirecek.

14 ¢kelvog ¢épge  6ofaoe,  OTL €K to0  €pol Mpudeta,  kal  avayyeAel
0] beni  yulceltecek c¢unki -den - benimkinden alacak ve bildirecek
G1565 G1473  G1392 G3754  G1537 G3588  G1699 G2983 G2532  GO312
Opv.
size
G4771

O benden aldiklarini size bildirecek ve bdylece beni yticeltecek.

15 mdavta 6oa ExeL O Mathp, €pad ¢otwy;  SLa tolto, Elmov
Her-sey ne-kadar sahip - Baba benimdir -dir bu-nedenle - dedim
G3956 G3745 G2192  G3588  G3962 G1699 G1510  G1223 G3778 G3004
otL €K o0  €uod AapBave,  kat  avayyeAel  Opiv.
ki -den - benimkinden aliyor ve bildirecek  size
G3754 G1537 G3588 G1699 G2983 G2532  GO312 G4771

Size, ‘O benden aldiklarini size bildirecek dedim. Ciinki semavi Babamin nesi varsa benimdir.”

16 MwkpOV Kal  OUKETL Bewpelte HE; Kal  TAAw  ukpov  kal  OeocBe
Biraz ve artik-deg@il godriyorsunuz beni ve yine biraz ve goreceksiniz
G3398 G2532  G3765 G2334 G1473 G2532 G3825  G3398 G2532  G3708
He, <6t Umayw mpdGg TOV  TIOTEPO>.
beni ¢unkd gidiyorum -e - Baba'ya
G1473 G3754  G5217 G4314  G3588  G3962

“Kisa sure sonra artik beni gdremeyeceksiniz. Fakat kisa sire sonra beni yine goreceksiniz.”

17 Elmav  olv €K WV  padntiv aldtod Tmpog ANANoug, Ti ¢otwv  tolto
Dediler dyleyse -den - O6grencilerin  O'nun  -e birbirlerine  Ne —dir bu
G3004 G3767 G1537 G3588 G3101 G0846 G4314  G0240 G5101 G1510  G3778
0 Aéyel APy, MwkpOv kal  ou Bewpelte HE; Kai, TIGAWV  PLKpOV  Kal
ki diyor bize Biraz ve -degil goérlyorsunuz beni ve yine biraz ve
G3739 G3004 G1473  G3398 G2532 G3756  G2334 G1473 G2532 G3825  G3398 G2532
Oeobe pe?  kal  "Ou OTayw mpog TOV  Matépa?
goreceksiniz  beni ve Cunkd gidiyorum -e - Baba'ya
G3708 G1473 G2532 G3754  G5217 G4314  G3588  G3962

Sakirtlerden bazilari birbirlerine sdyle dediler: ““Kisa sure sonra beni géremeyeceksiniz; fakat kisa stre sonra beni
yine goreceksiniz. Clnku semavi Babamin yanina gidiyorum diyor. Acaba ne demek istiyor?
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18 &\eyov olv, To0toD «tl  €otv» O Aéyel, TO HIKPOV?  oUK  oildapev

Diyorlardi  dyleyse Bu ne -dir ki diyor - biraz -degil biliyoruz
G3004 G3767 G3778 G5101  G1510 G3739 G3004  G3588 G3398 G3756  G1492
Tl AaAeL.

ne konusuyor

G5101 G2980

Hem, bu ‘kisa sure dedigi de nedir? Neden s6z ettigini anlamiyoruz.”

19 E&ww [0] ‘Incolg  6tL  fHBehov a0tov  épwtdly, Kal  emev  altolg, Mept
Bildi - Isa ki istiyorlardi  O'na sormak  ve dedi onlara Hakkinda
G1097  G3588 G2424 G3754  G2309 G0846 G2065 G2532  G3004  G0846 G4012
toltou {ntelte HET  GANAAwv, BTl emov, Mikpdvy kal o0 Bewpelte
bunun arastiriyorsunuz ile- birbiriniz ki dedim Biraz ve -degil go6ruyorsunuz
G3778 G2212 G3326  G0240 G3754 G3004  G3398 G2532 G3756  G2334
ME; kat  TAAw, JMKpOV  kal  6pecbe pe?
beni ve yine biraz ve gOreceksiniz  beni
G1473 G2532 G3825 G3398 G2532  G3708 G1473

Isa, sakirtlerinin kendisine soru sormak istedigini anladi. Bunun icin onlara séyle dedi: “Kisa siire sonra beni
gdrmeyeceksiniz; fakat kisa stire sonra beni yine goreceksiniz sézleriyle ne demek istedigimi mi tartisiyorsunuz?

20 aphv  aphv  Afyw Oply, Ottt  kAavoete Kat  Bpnvnoete Opelg, ©
Amin amin  diyorum size ki aglayacaksiniz  ve yas-tutacaksiniz = siz -
G0281  GO281  G3004 G4771  G3754  G2799 G2532  G2354 G4771 G3588

6¢ KOopog xaprfioetal, OMeElg  AutinBroeoBe, AN AUTIN OpvV  €lg
ise dinya sevinecek siz kederleceksiniz ama - kederiniz  sizin -e
G1161  G2889 G5463 G4771  G3076 G0235  G3588  G3077 G4771  G1519

Xapav  yevroetat
sevince donusecek
G5479 G1096

Emin olun, siz aglayip yas tutacaksiniz, fakat dinya sevinecek. Kederleneceksiniz, fakat kederiniz sevince

donusecek.

21 f yuvip  étav tikTn, AOTINV - Exel,  OTL AAGev 1 wpa  auThg;
- Kadin ne-zaman dogururken keder var cinkd  geldi - saati onun
G3588 G1135  G3752 G5088 G3077 G2192 G3754  G2064  G3588 G5610  GO846
dtav 6¢ yewvnon o matdlov, OUKETL pvnuovelel  Thg  BAlYew,
ne-zaman ise dogurunca - gocugu artik-degil  hatirliyor - sikintiy
G3752 G1161  G1080 G3588  G3813 G3765 G3421 G3588  G2347
S thv  xapav, ot g€yewnbn avBpwrog &g TOV  KOOHOV.
sebebiyle - sevincin  ¢unkid  dogdu insan -e - dunyaya
G1223 G3588  G5479 G3754  G1080 G0444 G1519  G3588  G2889

Kadin cocuk doguracadi zaman sanci ¢eker. Cinkl zamani gelmistir. Fakat bebek dogdugunda, ¢ektigi sanciyi
unutur. Dunyaya bir cocuk getirdigi igin sevinir.
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22

Kal ~ OpElg oy, viv  pev AOTINV  Exete; TAAWV &€ Oopat Opdg,
Ve siz Oyleyse simdi bir-yandan keder  var yine ise gOrecegim  sizi
G2532 G4771  G3767 G3568  G3303 G3077 G2192 G385  G1161 G3708 G4771
kat  yaprostat Op®v A kapdla, kal tHv  xapdv Op®V, 0Ubelg

ve sevinecek sizin - yureginiz ve - sevincinizi  sizin hi¢-kimse
G2532  G5463 G4771  G3588  G2588 G2532 G3588  G5479 G4771 G3762

aipet ad’  OpQv.

kaldiryor -den sizden

G0142 GO575  G4771

Sizler de simdi kederleniyorsunuz, fakat sizi yine gérecegim. O zaman yurekten sevineceksiniz. Sevincinizi hig
kimse sizden alamayacak.

23 kal  &v ékelvn T NUEPQ, €pE  OUK  €pWTNOETe  OUSEV. aufhv  apfv
Ve -de o} - ginde bana -degil soracaksiniz higbir-sey Amin  amin
G2532 G1722  G1565 G3588  G2250 G1473  G3756  G2065 G3762 G0281  G0281
AEyw Oply, av T attnontg, TtOV MNatépa «Swoel UPv»O, «&v 1@
diyorum size eger bir-sey isterseniz - Baba verecek size -de -
G3004 G4771  GO0302  G5100 GO154 G3588  G3962 G1325 G4771 G1722  G3588
ovopati  pou».
adimda benim
G3686 G1473

O gun geldiginde benden hicbir sey istemeyeceksiniz. Emin olun, benim adimla semavi Babadan ne dilerseniz,
Size verecektir.

24 Ewg aptt o0k ntroate o0&V v ™™ ovopati pou.  alteltg,
Simdiye-kadar - -degil istediniz  hicbir-sey -de - adimda benim Isteyin
G2193 G0737 G3756  GO154 G3762 G1722  G3588  G3686 G1473  GO154
Kat  AqupeocBe, va 1§ xapa OpGV R TIETANPWHEVN.
ve alacaksiniz ki - sevinciniz  sizin olsun tamamlanmis
G2532  G2983 G2443  G3588  G5479 G4771  G1510  G4137

Simdiye kadar benim adimla bir sey dilemediniz. Dileyin, alacaksiniz; o zaman sevinciniz tamamlanacak.”

25 Talta év Tapotpialg AeAdAnka Oplv;  Epyetat  GOpa  6te OUKETL v
Bunlari -de benzetmelerle sdyledim size geliyor saat ne-zaman artik-degil -de
G3778 G1722  G3942 G2980 G4771  G2064 G5610  G3753 G3765 G1722
Tapotpialg AaAfow Oplv, AaMa  mappnolq, Tepl to0 MNatpog amayyeA®
benzetmelerle konusacagim size ama  acikca hakkinda - Baba'nin  bildirecegim
G3942 G2980 G4771  GO235  G3954 G4012 G3588  G3962 G0518
Opv.
size
G4771

“Simdiye kadar her seyi size misallerle anlattim. Fakat misallerle konusmayacagim bir zaman geliyor. Sizlere
semavi Babayi acik¢a anlatacagim.

26 gv ékelvn T nHépa, €v ™ ovopati pou altfoecBe; kat  ovu
-de o - ginde -de - adimda benim isteyeceksiniz ve -degil
G1722  G1565 G3588  G2250 G1722 G3588  G3686 G1473  GO154 G2532  G3756
AEyw Oply, O6tL éyw  €pwTAOW TOVv  lMatépa  Tepl OpQV,
diyorum size ki ben  rica-edecegim - Baba'dan hakkinda sizin
G3004 G4771  G3754 G1473  G2065 G3588  G3962 G4012 G4771



https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3568.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/3077.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3825.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5463.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5479.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/737.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5479.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4137.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3942.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/3753.htm
https://biblehub.com/greek/3765.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3942.htm
https://biblehub.com/greek/2980.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/3954.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/518.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/154.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm

O zaman semavi Babadan benim adimla dileyeceksiniz. Semavi Babadan sizin icin istekte bulunacagimi
soylemiyorum.

27 autog  yap o Mathp ¢Wel  Opdg ot Opelg €pé  medl\Akate, Kkal
Kendisi ¢unkid - Baba seviyor  sizi cinku  siz beni  sevdiniz ve
G0846 G1063  G3588  G3962 G5368 G4771  G3754  G4771  G1473  G5368 G2532
memotevkate Ott éyw  Tapd tol  ©gol €ENNBov.
inandiniz ki ben -den - Tanri'dan  ¢iktim
G4100 G3754 G1473 G3844  G3588 G2316 G1831

Babanin kendisi sizi seviyor. CinkU beni sevdiniz ve Allahtan geldigime iman ettiniz.

28  ¢ERNBov €k to0 Matpdg, kal  €NAALBa  €ig TOV  KOopov; TAAW  adinut
Giktim -den - Baba'dan ve geldim -e - dinyaya yine birakiyorum
G1831 G1537 G3588  G3962 G2532  G2064 G1519  G3588  G2889 G3825  G0863

TOV  KOopov, kai  Topelopal TpOg TOV  [Matépa.
- dinyayr ve gidiyorum -e - Baba'ya
G3588  G2889 G2532  G4198 G4314  G3588  G3962

Ben dunyaya semavi Babadan geldim. Simdiyse diinyadan ayrilip Ona déndyorum.”

29 Aéyouow ol paobntat  aodtod, I6g, viv @ év Tappnoia  AaAElg, Katl
Diyorlar - ogrencileri  O'nun iste  simdi -de acikca konusuyorsun ve
G3004 G3588  G3101 G0846 G3708 G3568 G1722  G3954 G2980 G2532

Tapolpiav  oudeplav  AEyeLG.
benzetme higbir séylemiyorsun
G3942 G3762 G3004

Bunun (izerine sakirtleri isaya séyle dediler: “Iste simdi bizimle misallerle degil, acikca konusuyorsun.

30 viv oiapev 8Tl oidag Tavta, Kat  ou xpelav  E&xelg, tva T o€
Simdi  biliyoruz ki biliyorsun  her-seyi ve -degil ihtiyag  var ki biri sana
G3568  G1492 G3754  G1492 G3956 G2532 G3756  G5532 G2192  G2443 G5100 G4771
Epwtd.  €v toltw ToteVopey, OtL Ao Oe=od €EQABeG.
sorsun  -de bunda inaniyoruz ki -den Tanri'dan ¢iktin
G2065 G1722  G3778 G4100 G3754 GO575 G2316 G1831

Artik senin her seyi bildigini anliyoruz. Sorularimizi, daha biz sormadan cevapliyorsun. Bu ylizden senin Allahtan
geldigine iman ediyoruz.”

31  &mekpiBn auvtolg °Inooldg, “ApTL TILOTEUETE?
Cevapladi onlara Isa Simdi  inaniyor-musunuz
GO611 G0846 G2424 G0737  G4100

Isa sdyle karsilik verdi: “Simdi iman ediyor musunuz?

32 ibov, éEpyetat pa, kal  €AAAuBev, iva  okoprmioBfite, €&kaotog €ig @

iste geliyor saat  ve geldi ki dagilasiniz her-biri  -e -

G3708  G2064 G5610  G2532  G2064 G2443  G4650 G1538 G1519  G3588
61q, KAME povov  adfTe; kat  oUkK €Ul povog, o1l o Mathp
kendi-evine ve-beni yalniz  birakasiniz ve -degil -ym yalniz c¢unkiu - Baba
G2398 G2504 G3441 G0863 G2532 G3756  G1510  G3441 G3754  G3588  G3962
peT”  €&pod €OTLV.

ile- benimle -dir

G3326 G1473 G1510

Sézlerime kulak verin. Oyle bir zaman geliyor ki, hepiniz dagilip evlerinize déneceksiniz; beni yalniz
birakacaksiniz. Bunun zamani geldi bile. Fakat ben yalniz degilim, ctinkii semavi Baba benimle birliktedir.
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33 taldta AeAdAnka Oplv, fva  év guol  elprivnv  E&xnte. ¢€v ™™ KOOUW
Bunlari  sdyledim size ki -de bende esenlik olsun -de - dinyada
G3778 G2980 G4771  G2443 G1722 G1473  GI515 G2192  G1722 G3588  G2889

OAPv  Exete. ANG  Bapoelts; €yw  veviknka TOV  KOGUOV.
sikinti  var Ama  cesur-olun ben  yendim - dunyayi
G2347 G2192  G0235  G2293 G1473  G3528 G3588  G2889

Bunlari, benim sayemde selamete kavusasiniz diye sdyledim. Bu diinyada sikinti cekeceksiniz. Fakat cesur olun!
CunkU ben dunyayr yendim.”
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